Romans 14:20



- is the negative MĒ, meaning “not” with the word HENEKA, which functions here “as a preposition with the genitive to indicate cause of or reason for something: because of, on account of, for the sake of, Mt 5:10f; 10:18, 39; 16:25; 19:29; Mk 8:35; 10:29; 13:9; Lk 6:22; 9:24; 18:29; 21:12; Acts 28:20; Rom 8:36 (Ps 43:23); 14:20; 2 Cor 3:10; 7:12.”
  With this we have the ablative of cause from the neuter singular noun BRWMA, which means “food.”  Then we have the second person singular present active imperative from the verb KATALUW, which means “to cause the ruin of something: destroy, demolish, or dismantle; figuratively to tear down, demolish Gal 2:18. Of the body as an earthly tent, 2 Cor 5:1; tear down the work (i.e. the Christian congregation which, because of verse 19, is probably thought of as a building of God) Rom 14:20.”


The present tense is customary present for what God expects should not happen at any time during the Church Age.

The active voice indicates that believers are to not produce the action of destroying or tearing down the edification complex of the soul built up by God the Holy Spirit in another believer or the structure of the body of Christ in a local church.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular article and noun ERGON, meaning “the work” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” and referring to God the Holy Spirit, who is the Mentor of every Church Age believer.
“Because of food do not tear down the work of God.”
- is the “marker of correlation, MEN, used with other particles [here ALLA] introducing a concessive clause, followed by another clause with an adversative particle: to be sure … but, on the one hand … on the other hand.”
  With this we have the nominative subject from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things” and referring to the neuter noun BRWMA = food in the previous statement.  Then we have the predicate nominative from the neuter plural adjective KATHAROS, meaning “clean, pure, pertaining to being ceremonially pure, ritually pure: everything is ritually pure, hence fit for use; Tit 1:15, ‘All things [are] pure to the pure.  But to those who are defiled and unbelievers, nothing [is] pure.  But both their thinking and conscience have been soiled with excrement.”
  The nominative subject with the predicate nominative implies the ellipsis of the present active indicative of the verb EIMI = “[are].”
“To be sure all [foods] [are] clean,”
- is the adversative conjunction ALLA, meaning “but” followed by the predicate nominative from the neuter singular adjective KAKOS, meaning “bad, evil, harmful, or dangerous.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “to the man.”  This is followed by the appositional dative from the masculine singular articular present active participle from the verb ESTHIW, which means “to eat.”

The article is used as a relative pronoun, meaning “to the man who.”

The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the mature or strong believer produces the action of eating whatever he wants because he considers all foods to be clean and not harmful.

The participle is an instrumental participle, indicating the means by which the mature or strong believer gives offense to the weak believer.

Then we have the preposition DIA plus the ablative of cause from the neuter singular noun PROSKOMMA, which means “because of an offense”; “a cause for offense, hindrance; take care that your freedom does not somehow turn out to be a hindrance to the weak, or cause the weak to stumble 1 Cor 8:9.”

“but evil to the man who by eating gives offense.”
Rom 14:20 corrected translation
“Because of food do not tear down the work of God.  To be sure all [foods] are clean, but evil to the man who by eating gives offense.”
Explanation:
1.  “Because of food do not tear down [destroy] the work of God.”

a.  Paul continues with another injunction to the mature believer.  The work of God is the ministry of God the Holy Spirit in building up an inventory of doctrine in the soul of the growing believer.  Those who have already learned doctrine and understand the law of liberty, that everything is accepted to eat as long as it is received with thanksgiving, are not to treat with contempt those who are still in the process of growing up spiritually.


b.  The work of God is the mentorship of the Holy Spirit, who causes each believer to come to understand the importance of the word of God and the content of the mystery doctrines of the Church Age.  God the Holy Spirit is the master builder, erecting the edification complex in the soul of each believer.


c.  Those who have an edification complex constructed in the soul are not to use their knowledge of doctrine to tear down or destroy what God the Holy Spirit is attempting to build in another believer’s soul.  The mature or strong believer tears down the work of the Holy Spirit by making a false issue out of food.


d.  The mature believer makes a false issue out of food by eating whatever he wants (doing whatever he wants) in front of the weak and growing believer and then ridiculing that weak believer for not having the same standard of freedom.  In this way he treats him with contempt.

e.  The only true issue in the spiritual life is attitude toward Bible doctrine, not attitude toward food, drink, dress, social life, habits, etc.


f.  The mature believer can ruin the spiritual life of a new believer by making false issues out of non-essentials in life and things that the new believer has not yet learned.  The mature believer has no right to do this.  The mature believer has no right to tear down or destroy the work of God for any reason, let alone for something stupid such as food.

3.  “To be sure all [foods] are clean, but evil to the man [strong believer] who by eating gives offense [to weak believers].”

a.  Paul repeats again the principle of food for the new dispensation, the Church Age: all foods are clean or pure.  It was necessary for Paul to keep stating and restating this principle because the Jewish Christians were having a difficult time getting over the fact that the standards of the Mosaic Law with regard to foods no longer applied.  God had lifted the requirement to abstain from eating certain foods.  People just were not getting the message.  Therefore, Paul had to keep making the point over and over again.

b.  But Paul continues with an important statement for the mature or strong believer.



(1)  We have seen from the previous context (verses 2-3) that the strong or mature believer (historically this was the Gentile believer of the churches of Philippi, Rome, Ephesus, Colossae) believes that he may eat all things and must stop treating with contempt the one who does not eat.


(2)  The freedom to eat whatever the mature believer wants becomes an evil act, if this eating offends his fellow-believer and causes him to stumble in the spiritual life.


c.  Things that are right, correct, legitimate, non-sinful, and even approved by God can become a source of evil.  A mature believer can do a right thing in a wrong way and produce evil.


d.  The mature believer is his brother’s keeper.  We, who know better, are responsible for those who do not know better.  We, who understand the essential of Bible doctrine and the execution of the spiritual life, are responsible to never do anything that would hinder any fellow-believer from the execution of that same spiritual life.


e.  When we fail to be thoughtful and considerate of the immature sensibilities of a new or growing believer and do something to offend them, we are producing evil.  Evil is anything that hinders a fellow-believer from growing up spiritually.


f.  The Gentile believers were not intentionally trying to offend Jewish believers by eating meat offered to idols in the pagan temples, but their eating did offend the immature Jewish believers, who had not yet given up the Mosaic Law as the spiritual life for the Church Age.


g.  Therefore, Paul is telling the Gentile believers in Rome and elsewhere that their actions, which God considered acceptable, had become an act of evil, when it hindered the spiritual advance of the weaker, immature, Jewish believer.

h.  The royal family honor code demands that we do nothing to offend another believer, so that his spiritual growth and advance is not hindered in any way.  To do so is evil on our part.

i.  A right thing done is a wrong way is still wrong, and in this case it becomes evil.
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